SPORAZUM
MED
VLADO DRZAVE IZRAEL
IN
VLADO REPUBLIKE SLOVENIJE
O OPRAVLJANJU PRIDOBITNE DEJAVNOSTI CLANOV DRUZINE
CLANA DIPLOMATSKEGA PREDSTAVNISTVA ALI KONZULATA



Vlada DrZave Izrael in Vlada Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu:
pogodbenici) sta se

ob zavedanju, da bi lahko &lani druZine &lana diplomatskega predstavnidtva ali
konzulata, ki Zivijo z njim v skupnem gospodinjstvu, Zeleli delati v drZavi, v katero je
napoten &lan diplomatskega predstavnistva ali konzulata,

v Zelji, da &lanom druZine omogodita opravljanje pridobitne dejavnosti v drZavi
sprejemnici,

dogovorili

1. €len
Opredelitev pojmov

V tem sporazumu:

1. "&lan diplomatskega predstavnistva ali konzulata" pomeni ¢lana diplomatskega ali
konzularnega osebja, administrativnega in tehni€nega osebja ter pomoZnega
osebja predstavni$tva drZave poSiljateljice, ki ni drZavljan drZave sprejemnice ali
v njej nima stalnega prebivali€a in ki je napoten na diplomatsko predstavniStvo
ali konzulat v drzavi sprejemnici;

2. "¢lan druZine" &lana diplomatskega predstavnistva ali konzulata pomeni:

a. zakonca ali zunajzakonskega partnerja v skladu z veljavno zakonodajo
drZave podiljateljice,

b. neporodene vzdrZevane otroke, mlajie od 18 let, ali neporoCene vzdrZevane
otroke, ki so mlaj$i od 26 let in redni $tudenti programov na univerzah ali
visokoSolskih ustanovah, ki jih priznavata drZavi, dokler Zivijo v skupnem
gospodinjstvu s ¢lanom diplomatskega predstavnistva ali konzulata, in

c. neporocene otroke, ki so telesno ali duSevno prizadeti, vendar sposobni za
delo.

2. ¢len
Soglasje za opravljanje pridobitne dejavnosti

1. Clan druZine lahko opravlja pridobitno dejavnost v drzavi sprejemnici v skladu z
njeno veljavno zakonodajo in dolo¢bami tega sporazuma.

2. DrZava sprejemnica ima pravico, da ne izda soglasja za zaposlitev na dolofenih
podrodjih, med drugim:



a. G je declodajalec dr¥ava sprejemnica, vkljufno z njenimi delno
neodvisnimi organi, ustanova in drzavno ali javno-zasebno podjetje,

b. &e dejavnost vpliva na drZzavno varnost.
3. Clanom druZine soglasje za delo preneha veljati:

a. ko imetnik soglasja nima ved statusa &lana druZine v skladu z drugim
odstavkom 1. ¢lena ali

b.ko se ¢&lanu diplomatskega predstavnifiva ali konzulata izteCe uradna
napotitev ali najpozneje tri mesece po izteku.

3. ¢len
Postopki

1. Opravljanje pridobitne dejavnosti ¢lanov druZine v drZavi sprejemnici ureja ta
sporazum, soglasje zanj pa izdajo pristojni organi na podlagi vloge, ki jo v imenu
¢lana druZine po$lje veleposlaniStvo drZave pofiljateljice sektorju za protokol na
ministrstvu za zunanje zadeve driave sprejemnice in ki navaja delovno mesto in
bodogega delodajalca ter vsebuje morebitne druge informacije, ki jih zahtevajo
pristojni organi v skladu s svojimi postopki in obrazci. Potem ko pristojni organi
drZave sprejemnice preverijo, ali oseba ustreza kategorijam iz tega sporazuma, ob
upodtevanju veljavnih notranjih postopkov prek sektorja za protokol na
ministrstvu  za zunanje zadeve drZave sprejemnice uradno obvestijo
veleposlaniStvo drZave poiljateljice, da je osebi izdano soglasje za zaposlitev na
navedenem delovnem mestu v skladu z veljavno zakonodajo drZave sprejemnice.

2. Ce Zeli &lan druZine kadar koli po izdaji delovnega dovoljenja zamenjati
delodajalca, je treba zaprositi za novo soglasje.

3. Za Clane druZine in morebitne delodajalce soglasje za opravljanje pridobitne
dejavnosti ne pomeni, da bodo oproi¢eni obi¢ajnih obveznosti, postopkov in taks
v zvezi z zaposlitvijo, ne glede na to, ali se nanaSajo na osebne znacilnosti,
strokovne ali poklicne kvalifikacije in podobno. Pri poklicih, za katere so potrebne
posebne kvalifikacije, €lani druZine niso opro3feni predpisanih obveznosti,
Dolocb sporazuma si ni mogoce razlagati kot priznanje diplome za opravljanje
nekega poklica v drugi pogodbenici.

4. ¢len
Imuniteta pred sodno pristojnostjo v civilnih in upravnih zadevah

Ce &lani druZine v drfavi sprejemnici uZivajo imuniteto pred sodno pristojnostjo v
civilnih ali upravnih zadevah v skiadu z Dunajsko konvencijo o diplomatskih odnosih



iz leta 1961 ali pravili mednarodnega obi¢ajnega prava, ki so zapisana v Dunajski
konvenciji 0 konzularnih odnosih iz leta 1963, ta imuniteta ne velja za dejanja ali
opustitve, storjene med opravljanjem pridobitne dejavnosti, ki sodijo v sodno
pristojnost v civilnih ali upravnih zadevah drzave sprejemnice. Odrek imunitete pred
sodno pristojnostjo v civilnih ali upravnih zadevah se ne nanala na imuniteto pred
izvrgitvijo sodbe, za kar je potreben poseben odrek.

5. €len
Imuniteta pred sodno pristojnostjo v kazenskih zadevah
Ce je vzdrzevani &lan druZine, ki uZiva imuniteto pred sodno pristojnostjo v kazenskih
zadevah v skladu z Dunajsko konvencijo o diplomatskih odnosih iz leta 1961 ali
pravili mednarodnega obifajnega prava, ki so zapisana v Dunajski konvenciji o
konzularnih odnosih iz leta 1963, osumljen ali obdolZen kaznivega dejanja v zvezi z

opravljanjem pr1d0b1tne dejavnosti, drZzava pofiljateljica resno preum vsako pisno
zahtevo drZave sprejemnice za odrek take imunitete.

QOdrek imunitete pred sodno pristojnostjo v kazenskih zadevah se ne nanaSa na
imuniteto pred izvriitvijo sodbe, za kar je potreben poseben odrek. .

6. ¢len
Dav¢ni sistem in sistem socialne varnosti
V skladu z Dunajsko konvencijo o diplomatskih odnosih iz leta 1961 in pravili
mednarodnega obidajnega prava, ki so zapisana v Dunajski konvenciji o konzularnih

odnosih iz leta 1963, za ¢lane druZine v zvezi z opravljanjem pridobitne dejavnosti v
drZavi sprejemnici veljata davéni sistem in sistem socialne varnosti te drzave.

7. ¢len
ReSevanje sporov

Nesoglasja ali spori glede razlage ali uporabe sporazuma se re¥ujejo s posvetovanji.



8. ¢len
Zacetek veljavnosti

1. Sporazum zafne veljati na dan prejema zadnjega uradnega obvestila, da so
kon&ani vsi notranjepravni postopki, potrebni za zacetek njegove veljavnosti.

2. Sporazum velja, dokler ga ena od pogodbenic ne odpove s pisnim uradnim

obvestilom drugi pogodbenici po diplomatski poti. Sporazum preneha veljati Sest
mesecev od datuma takega uradnega obvestila.

3. Sporazum se lahko pisno spremeni s soglasjem obeh pogodbenic. Spremembe
zatnejo veljati v skladu s postopkom iz prvega odstavka tega Clena.

V POTRDITEV TEGA sta podpisana, ki sta ju ustrezno pooblastili njuni vladi,
podpisala ta sporazum.

Podpisano v_jerwolen; Mg™ N-'grusi‘d 2017, kar ustreza 24 AV 5TT%v
dveh izvirnikih v hebrejskemn, slovenskem in angletkem jeziku, pri ¢emer so vsa
besedila enako verodostojna. Ob razlikah v razlagi prevlada angle§ko besedilo.

W% Izrael Za Vlado liepl}élike Slovenije




